
Ювілейна медаль 
«25 років незалеж-
ності України» – це 
відзнака Президента 
України, установлена 
для нагородження 
громадян за значні 
особисті заслуги у 
становленні незалеж-
ної України, утвер-
дженні її суверенітету 
та зміцненні міжна-
родного авторитету, 
вагомий внесок у дер-
жавне будівництво, 
соціально-економіч-
ний, культурно-освіт-
ній розвиток, активну 
громадсько-політич-
ну діяльність, сумлін-
не та бездоганне слу-
жіння Українському 
народу. 

Ліна Голуб

Минулої п’ятниці 
Міністр з пи-
тань тимчасово 
окупованих те-
риторій та вну-

трішньо переміщених осіб 
Вадим Черниш вручив дер-
жавні відзнаки за заслуги у 
становленні незалежної 
України та її цілісності 
представникам громад-
ських організацій, які від 
самого початку включили-
ся у вирішення цілого 
комплексу проблем, що ви-
никли з моменту анексії 
Криму РФ.

«Ваша робота насправді 
неоціненна, а ваша бороть-
ба за права та гідність лю-
дей, які втратили свої до-

мівки, родини та роботу на 
сході країни і в Криму не за-
вжди гідно оцінюється з 
боку держави. Ви не даєте 
владі замовчувати пробле-
ми, прискорюєте ухвалення 
необхідних рішень настіль-
ки, наскільки можливо, 
працюєте над тим, аби ко-
жен переселенець знав влас-

ні права і вмів їх обстоюва-
ти. Держава, наше мініс-
терство кожному з вас ви-
словлює щиру подяку. Впев-
нений, що спільно, завдяки 
консолідованим зусиллям 
ми зможемо подолати ті 
проблеми, які поки що існу-
ють», – зазначив міністр 
під час виступу.

Державну нагороду 
отримали: кримчанка 
Олександра Дворецька – 
голова правління Благо-
дійного фонду «Схід-SOS», 
Олена Виноградова –  голо-
вний юрисконсульт Благо-
дійного фонду «Право на 
захист», Людмила Янкіна – 
координатор проектів Цен-

тру інформації про права 
людини, Сергій Мокре-
нюк  – співкоординатор 
Громадського руху «Євро
майдан-Крим», член прав-
ління Громадської спілки 
«Координаційна рада орга-
нізацій вимушених пересе-
ленців з Криму» і Таміла 
Ташева – голова правління 

Громадської організації 
«Крим-SOS». Нагороджен-
ня прооходило у Міністер-
стві тимчасово окупованих 
територій.

«Мені неймовірно приєм-
но отримати цю відзнаку. 
Це відзнака нашого руху 
«Євромайдан-Крим». Від-
знака того, що діяльність 
кількох тисяч людей у Кри-
му не є марною і допомагає 
нашій державі зростати», – 
сказав голова Громадської 
організації «Євромайдан-
Крим» Сергій Мокренюк.

Серед нагороджених 
відзнакою Президента 
України є й ті, хто працює 
над кримською темати-
кою, зокрема Юлія Тищен-
ко, голова ради громад-
ської організації УНЦПД. 
Вона зокрема зазначила: 
«Звичайно хочеться подя-
кувати, за цю нагороду. Я її 
розцінюю не стільки як 
свою відзнаку, а й тих лю-
дей, які мене оточують, з 
якими ми намагаємося 
працювати для того, щоб у 
Криму ситуація змінила-
ся. Ми стараємось об’єк
тивно збирати інформа-
цію, що стосується півост-
рова: порушення прав лю-
дини, питання громадян-
ства, освіти, тобто всі за-
грозливі речі, які є під час 
окупації Криму».

Також нагороду отримав 
кримський журналіст Ми-
кола Семена, проти якого ро-
сійська влада порушила 
кримінальну справу через 
«заклики до порушення те-
риторіальної цілісності РФ».
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Ігор Світличанин

Інформаційні агенції 
вже розповсюдили ін-
формацію з брифінгу, 
проведеного спеціаль-
ним доповідачем ООН з 

прав людини з питань ВПО 
Чалока Беяні 9 вересня в 
Українському кризовому ме-
діа-центрі в Києві. У своєму 
слові спеціальний доповідач 
привітав створення Мініс-
терства України у справах 
тимчасово окупованих тери-
торій і внутрішньо перемі-
щених осіб та ухвалення 
Верховною Радою закону 
про внутрішньо переміще-
них осіб. Далі Чалока Беяні 
закликав уряд України сфор-
мувати всеосяжну стратегію 
для вирішення проблем вну-
трішньо переміщених осіб 

та інтенсифікувати зусилля 
для вирішення проблем лю-
дей, переміщених з терито-
рій Донбасу і Криму. 

Звісно, у такої кількості 
людей не може не бути про-
блем, пов’язаних з обстави-

нами того, як люди покида-
ли своє житло і як вони обла-
штувалися в місцях тимча-
сового розміщення. Вивчен-
ня цих проблем – це основна 
частина роботи групи спеці-
ального доповідача. 3 верес-

ня Чалока Беяні з колегами 
й помічниками завітали й 
до Пущі-Водиці, де зустріли-
ся з активом тамтешньої пе-
реселенської громади.

Переселенці висвітлили 
три групи проблем, з яких 

спеціальний доповідач виді-
лив основні.

Наголошено й на тому, що 
люди не хочуть тут вікувати. 
По-перше, люди не хочуть ві-
шати все на державу, але ви-
магають від чиновників на 
місцях витримувати норми 
закону про право українців 
на землю. Бо далі вже йде по-
шук фінансування тими, хто 
вирішив будувати житло на 
материку. Тут земля – осно-
ва, без якої про будівництво 
годі й марити. І третя група 
проблем – люди розуміють 
певну обтяжливість для за-

кладів тимчасового мешкан-
ня і певну неприродність си-
туації з порядком виділення 
соціальної допомоги на ком-
пенсацію витрат закладів на 
їхнє утримання. 

Під час зустрічі були при-
сутні:
•	 Спеціальний доповідач 

ООН з прав людини з пи-
тань ВПО Чалока Беяні.

•	 Консультант Спеціально-
го доповідача з юридич-
них питань Мартіна Ка-
тарина.

•	 Старший радник з питань 
захисту Агентства ООН у 
справах біженців в Украї-
ні Юг Бісо.

•	 Молодший польовий рад-
ник з питань захисту 
Агентства ООН у справах 
біженців Віра Шелест.

•	 Старший помічний з пра-
вових питань Агентства 
ООН у справах біженців 
Тетяна Ловцова (вона зро-
била це фото, і це саме та 
композиція: без облич).
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З огляду на те, що кримські 
теми все частіше з’являються 
сьогодні в медіа, підвищену 
активність міжнародних ор-
ганізацій в обговоренні й ви-
рішенні цих питань 8 вересня 
в київському центральному 
офісі Української всесвітньої 
координаційної ради (УВКР) 
(вул. Антоновича, 3-б),  від-
булася зустріч з головою 
УВКР Михайлом Ратушним. 
У ході зустрічі було з’ясовано 
позицію УВКР, яка має без-
посередній зв’язок із україн-
ськими громадами за кордо-
ном, щодо сьогоднішніх по-
дій у Криму.

– П. Михайле, як в УВКР реагу-
ють на порушення прав люди-
ни та утиски українських жур-
налістів у Криму?
– По-перше, представники УВКР 
пильно стежать за ситуацією в 
Криму. Фіксуються випадки пору-
шень прав людини та пересліду-
вань журналістів на півострові. По-
друге, на VІ Всесвітньому форумі 
українців прийнято ухвалу «Щодо 
зусиль України, світового україн-
ства і міжнародного співтовари-
ства з деокупації та реінтеграції 
Криму», яку оприлюднено в ЗМІ та 

передано в усі організації-члени 
УВКР, що знаходятьсі в різних кра-
їнах світу, на різних континентах. 
– Як реалізовуватимуться 
основні пункти зазначеної 
Ухвали, прийняті на VІ Всес-
вітньому форумі українців? 
– Наразі ми мусимо висвітлювати 
всі факти утисків українців у Кри-
му, давати їм відповідну оцінку і 
ставити до відома міжнародну 
спільноту. Представники ж орга-
нізацій-членів УВКР сприятимуть 
оперативному висвітленню цих 

питань і через уряди та найвищі 
державні інституції своїх країн 
звертатимуть увагу світової 
спільноти на кричущі випадки по-
рушення прав людини в Криму. 

– П. Михайле, Ви підкреслює-
те, що кримське питання пере-
буває в центрі уваги УВКР?
– Саме так. Крім розгляду й аналізу 
проблем українців у Криму, що 
мало особливе місце в роботі 
VІ Всесвітнього форуму українців, 
31 серпня в «Укрінформі» проведено 

круглий стіл на тему «Визначення 
Всесвітнього форуму українців 
щодо загроз асиміляції кримської 
громади українців», до роботи якого 
залучено й УВКР. У рамках цього за-
ходу вкотре наголошувалося на 
утисках українських журналістів, 
зокрема М. Семени, який через це не 
зміг навіть прибути на VІ Всесвітній 
форум українців, де він був у складі 
кримської делегації. Ми постійно 
моніторимо і будемо слідкувати за 
ситуацією в Криму і сповіщаємо про 
це світову громадськість. 

– А чи зверталися Ви до україн-
ських державних інституцій 
щодо вирішення питань про по-
рушення прав українців у Криму, 
щодо актуалізації українського 
питання на півострові і т. ін.?
– Сьогодні очевидним є те, що 
звертатися до українських дер-
жавних структур з вимогою чи 
проханням вирішити ці питання – 
не настільки ефективно, як, примі-
ром, звернення до міжнародних 
інстанцій. Це вищий рівень, від-
так тут питання вирішуються з 
більшим резонансом.

– Чи володієте Ви інформацією 
про долю фондів канадсько-
українських бібліотек у Сімфе-
рополі й Севастополі? Адже 
саме зусиллями канадських 
українців свого часу ці бібліоте-
ки почали функціонувати, та й 
фонди зібрані діаспорянами до-
сить солідні: бібліотека в Сімфе-

рополі отримала 10000 одиниць 
книг і журналів, а бібліотека  
Севастополя – 12000 одиниць. 
Чи знають українці Канади що з 
цими бібліотечними фондами? 
– Наразі важко сказати, що там 
відбувається. Але маємо факт: усе 
те, що має індикатор чи маркер 
українського в Криму нищиться. 
Зразок функціонування україн-
ських бібліотек в нинішніх україн-
сько-російських взаєминах яскра-
во демонструє нещодавній при-
клад з українською бібліотекою в 
Москві. Сьогодні бібліотеки стали 
не храмами знань, які потрібно 
зводити, а навпаки – об’єктами 
руйнації та нищення.

– Ви знаєте, що газета «Крим-
ська світлиця» віднедавна пра-
цює в Києві. Свого часу це ви-
дання було ініціатором і співу-
часником різних освітянських і 
мистецьких заходів та конкур-
сів у Криму. Доцільно й пра-
вильно буде продовжити цю 
добру традицію. Як Ви оцінює-
те можливість співпраці УВКР і 
«Кримської світлиці» в органі-
зації та проведенні мистецьких 
і освітянських конкурсів? 
– На такі речі ми дивимося виключ-
но позитивно і однозначно схваль-
но. Ми готові до співпраці з вашою 
газетою і підтримуватимемо вас у 
реалізації пропонованих проектів.

Розмову вів  
Ярослав Самовидець

ПОДІЯ

Тема Криму в роботі Української 
всесвітньої координаційної ради 

ВІДВЕРТА РОЗМОВА

ІНТЕРВ’Ю

Довідка 

Станом на 18 серпня  
Міністерством соціальної 
політики України постав-
лено на облік 1 млн 
705 тис. 463 вимушених 
переселенців.
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Євген Букет,  
член Правління 

національної спілки 
краєзнавців України

Т ривалий час історики не-
заслужено применшува-
ли роль південних тере-
нів сучасної України у 
процесах її державотво-

рення. У липні 1667 року, у відпо-
відь на сепаратне Андрусівське 
перемир’я між Московією та Річ-
чю Посполитою, гетьман Петро 
Дорошенко ініціював переговори 
з урядом Османської імперії про 
створення військово-політичного 
союзу. У січні 1668-го на старшин-
ській раді в Чигирині було ухва-
лено рішення: «З обох сторін Дні-
пра жителям бути в з’єднанні й 
жити би осібно і давати дань Ту-
рецькому Царю і Кримському 
Хану, так само як і Волоський 
Князь платить, а щоб під рукою 
Великого Государя московського 
і Королівської Величності з цього 
часу не бувати»1. 11 березня 1668 
року на генеральній раді Війська 
Запорозького поблизу Корсуня 
офіційно проголосили про «під-
данство салтану» на зразок за-
лежності від Порти Волоського й 
Молдавського князівств2. Ця уго-
да мала статус не менш значи-
мий для української козацької 
держави, ніж сумновідомі Пере-
яславські статті 1654 року.

А якщо зважати на те, що пере-
яславські домовленості взагалі 
могли бути пізнішою москов-
ською вигадкою, то договір геть-
мана Дорошенка з султаном Мег-
медом IV взагалі мав визначаль-
ний статус для Війська Запороз-
ького, адже згідно з ним визнава-
лася його державна незалеж-
ність. Принаймні усі майбутні 
правові акти не дають підстав у 
цьому сумніватися.

Зокрема, за Бучацьким мир-
ним договором – угодою між Річ-
чю Посполитою і Османською ім-
перією, укладеною 18 жовтня 1672 
року в місті Бучачі чи його околи-
цях, вчергове підтверджувалася 
державна незалежність Війська 
Запорозького на чолі з гетьманом 
Петром Дорошенком. З румун-
ських джерел також відомо, що 
територія української козацької 
держави за умовами Бучацького 
миру увійшла під юрисдикцію 
Браїльської (Проілавської) ми-
трополії Константинопольського 
патріархату і підпорядковувала-
ся їй до 1793 року, коли в резуль-
таті другого поділу Речі Посполи-

тої була остаточно поглинута Ро-
сійською імперією.

Браїльська митрополія 
Константинопольського па-
тріархату – це православна ми-
трополія на території Османської 
імперії, заснована в 1540–1550 ро-
ках. Її центром було місто Браїла 
на лівому березі Дунаю в Румунії. 
У 1751–1789 рр. резиденцією ми-
трополита браїльського було м. 
Ізмаїл (нині Одеська область).

До Браїльської митрополії на-
лежали землі Добруджа, Буджа-

ка, Бендер, а після підписання Бу-
чацького мирного договору 1672 
року – Хотинська єпископія і всі 
православні території й парафії 
Правобережної й Лівобережної 
України, що перебували під про-
текторатом Османської імперії, 
зокрема, Ханська Україна (з кінця 
XVII століття так називали меж-
иріччя Дністра і Південного 
Бугу), Олешківська січ та право-
славні громади, що знаходилися 
на території Кримського ханства3.

Сучасний український історик 
Олександр Гуржій стверджує, що 
на підосманських теренах напри-
кінці 20-х – на початку 30-х років 
XVIII ст. запорожців загалом на-
лічувалося майже 20 тисяч осіб4.

Дмитро Яворницький повідо-
мляє, що духовенство підосман-
ської України призначали почас-
ти з Афін, а переважно з Єрусали-
ма й Константинополя. До 1728 
року в олешківських запорожців 
настоятелем усього військового 
духовенства був архімандрит Гав-
риїл, грек родом5. Додаткові під-
твердження того, що у Північно-
му Причорномор’ї була власна 
православна церква, яка підпо-
рядковувалася Константинополь-
ському патріархові аж до кінця 
XVIII століття, знаходимо у праці 
протоієрея Арсенія Гавриловича 
Лебединцева «Ханська Україна» 

(Одеса, 1913). Так, митрополит Да-
ниїл, який від 1751 до 1773 року 
мав кафедру в м. Ізмаїлі, у церков-
них грамотах підписувався «Да-
ниїл, милостію Божою митропо-
лит Проівлавія, Томаровський, 
Хотинський, всього узбережжя 
Дунайського, Дніпровського і Дні-
стровського, і цілої України Хан-
ської». Титулом українського ми-
трополита підписувалися наступ-
ники Даниїла Іоаким (1773–1780) і 
Кирило (1780–1792)6.

Мотрин, Мошногірський, Мед-
ведівський, Жаботинський, Лебе-
динський, Межигірський та інші 
козацькі монастирі були велики-
ми осередками православної церк-
ви в Речі Посполитій. Про їхнє під-
порядкування джерела згадують 
доволі непевно. Навіть Феофан Ле-
бединцев у праці «Архімандрит 
Мельхіседек Значко-Яворський» 
стверджує, що здебільшого вони 
не належали до жодної з підмос-
ковських єпархій, хоча підтриму-
вали зв’язки і з Києвом, і з Переяс-
лавом, а настоятелів отримували 
«з Молдавії, Валахії й Ханської 
України», тобто від Браїльської 
митрополії Константинопольсько-
го патріархату. Аналогічна ситуа-
ція була і в сільських парафіях. 
«Найбільша частина православ-
них священиків висвячувалася в 
Валахії, – пише Ф. Лебединцев. – 

Без усякої сторонньої рекоменда-
ції і без певної конкретної парафії, 
але на «вакансії». Висвячені у Ва-
лахії, Молдавії або в іншому яко-
му-небудь місці (Ханській Украї-
ні. – Авт.), з грамотою в руках ці-
лими десятками по кілька років 
скиталися ці священики в Україні, 
шукаючи для себе парафій. При-
значення священика до парафії за-
лежало виключно від волі парафі-
ян, але вимагалася згода місцево-
го землевласника, його губернато-
ра або будь-якої іншої посадової 
особи. Вступаючи на парафію, свя-
щеник укладав з парафіянами до-
говір, в якому з точністю визнача-
лася платня за богослужіння» 7.

Саме через те що принаймні 
від часів Гетьмана Петра Доро-
шенка Військо Запорозьке мало 
власну православну митрополію, 
у церквах тих місцевостей, які в 
1768 році захоплювали повстанці-
колійці, молилися не за короля і 
поміщиків, не за царя і синод, а 
«за запорозьке воїнство»8.

А Російська імперія системно 
винищувала документи про 
зв’язки Браїльської митрополії з 
Військом Запорозьким. Зрештою, 
ліквідувала її за умовами росій-
сько-турецького Адріанополь-
ського мирного договору 1829 
року, хоча формально козацька 
митрополія існувала до 1840-го, а, 
може й довше, у землях Поду
нав’я, де мешкали козаки, які не 
схотіли йти у московське ярмо.
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ЩО НАМ ВІДОМО 
ПРО «КОЗАЦЬКУ» 
МИТРОПОЛІЮ?

Призначення свя-
щеника до парафії 
залежало виключ-
но від волі парафі-
ян, але вимагалася 
згода місцевого 
землевласника, 
його губернатора 
або будь-якої іншої 
посадової особи. 
Вступаючи на пара-
фію, священик 
укладав з парафія-
нами договір, в 
якому з точністю 
визначалася плат-
ня за богослужіння
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10 вересня – День укра-
їнського кіно. Як і в 
багатьох сферах 
культурного життя, 
в кіномистецтві до 

сьогодні залишається маловивче-
ною роль України в зародженні та 
становленні Ялтинської кіностудії. 
Ще й нині це питання не має спеці-
альних розвідок у фахових працях, 
хоча, вже з огляду на ті поодинокі 
факти, довідки й фрагменти доку-
ментів, ця роль є істотно недооціне-
ною. Тож День українського кіно є 
приводом для висвітлення замов-
чуваних сторінок вітчизняної кіно-
індустрії, які попри всі труднощі 
мали славні моменти своєї історії.

Етапним періодом, проривною 
хвилею в розвиткові українського 
кіномистецтва став 1922 рік. Цього 
року творчою інтелігенцією засно-
вано Всеукраїнське кінофотоуправ-
ління (ВУФКУ), і українське кіно по-
чинає заявляти про себе як про окре-
му галузь національного мисте-
цтва. ВУФКУ об’єднало всю галузь, 
включаючи кіностудії, кінопрокат, 
кінопромисловість, кіноосвіту та кі-
нопресу України та (увага! – ред.) 
Криму в період з 1922 по 1930 рік. 
Варто зазначити, що юридичний 
статус ВУФКУ отримав від Україн-
ської економічної ради (Українська 
економічна рада – орган, що розгля-
дав питання відбудови та організа-
ції народного господарства України, 
складав річні промислові плани, ре-
гулював експортно-імпортні опера-
ції). Тобто з бюджету тодішньої 
України виділено кошти на розви-
ток кіномистецтва і за ці кошти від-
бувалося зокрема й становлення та 
розвиток Ялтинської кінофабрики. 
Мало того, у відбудову Ялтинської 
кінофабрики виділено коштів біль-
ше, ніж заплановано, оскільки піс-
ля землетрусу 1927 ро-ку матеріаль-
но-технічна база зазнала руйну-
вань, відтак потребувала додатко-
вого позапланового фінансування.

У підпорядкування ВУФКУ було 
передано близько 600 кінотеатрів 
України та Криму, а також кінофа-
брики в Києві, Ялті, Одесі. Виникає 
природнє запитання: а чому вже у 
20-х роках ХХ століття Україна ві-
дає і розпоряджається базою Ял-
тинської кіностудії (тоді Ялтин-
ська кіностудія називалася Другою 
кінофабрикою ВУФКУ)? Та очевид-
но, що з точки зору економіки, гео-
графічної близькості, інфраструк-
турної оперативності… Крим так 
чи так мав значно більші зв’язки з 
Україною, ніж те, що сьогодні час-
то заявляють деякі «історики». 

Завдяки діяльності членів ВУФ-
КУ Ялтинська кінофабрика стала 

самодостатнім осередком, де вже 
можна було знімати кіно, яке ціл-
ком задовільняло потреби тодіш-
нього глядача. До цього часу в Ялті 
повноцінної кіностудії / кінофа-
брики не існувало. Тобто, ВУФКУ 
отримав у розпорядження від Укра-
їнської економічної ради ательє та 
кіноконтори Єрмольєва та Ханжон-
кова у Ялті, а вже згодом в Криму 
з’являється своя кінофабрика. 

На кінофабриках ВУФКУ відбу-
вається формування й ґрунтовне 
оновлення матеріально-технічної 
бази. Саме зусиллями членів Всеу-
країнського кінофотоуправління  
Ялтинська кінофабрика якісно оно-
вилася і не відставала від інших 
українських кінофабрик. Дослідни-
ки історії радянського кіно під-

креслювали, що до ВУФКУ Ялтин-
ська кінофабрика – це, власне, і не 
фабрика, а примітивне, напівзруй-
новане і погра-боване ательє. Його 
реконструювали, наповнили мате-
ріально-технічною базою і перетво-
рили на кінофабрику. Так, у журна-
лі «Кіно» вміщено статтю під на-
звою «На Ялтинській кінофабри-
ці», де зазначено: «Фабрика має 
удосконалену знімальну і освітлю-
вальну апаратуру, підсобні підпри-
ємства, розширена й забезпечена 
випробуваним складом кінопра-
цівників, закінчується перебудова 
лабораторії, що має апарати найно-
вішої конструкції». 

У 20-ті рр. українське кіно посту-
пово заміщує на ринку кіномисте-
цтва закордонні  картини, які до 
цього часу домінували на телее-
кранах країни. До кінця 20-р років 
ХХ століття вітчизняне кіномисте-
цтво з нуля піднялося до рівня кон-
курентоздатного і зайняло чільне 
місце у світових кінопрокатах. До-
слідники історії кіно зазначають: 
«Якщо за єдиний економічний кри-
терій взяти принцип самофінансу-
вання, то через три роки ВУФКУ 
стає другою за потужністю держав-
ною кінофірмою в СРСР після «Со-
вкино». Над успіхом цього проекту 
працювало широке коло україн-

ської інтелігенції та, з огляду на 
брак професійних режисерів, фа-
хівці з інших країн. Участь в проек-
тах ВУФКУ взяли передусім укра-
їнські письменники й театральні 
діячі, творча інтелігенція україн-
ських культурних центрів.

Завдяки зусиллям українських 
діячів про Ялтинську кінофабрику 
знали в Німеччині, Великобрита-
нії, Франції, Чехії тощо, оскільки 
за кордоном проходили покази 
українських кінострічок. Мало 
того, провідні бібліотеки зарубіж-
них країн одержували часопис 
«Кіно», сторінки якого відобража-
ли життя українського кіно. Масш-
таб розвитку українського кіно-
мистецтва того часу демонструє 
цитата з журналу «Кіно»: «Усі фак-
тори говорять про те, що Україна 
через свої природні, технічні й ма-
теріальні можливості протягом 
найближчих років стане центром 
радянської кінематографії». Зна-
менно, 1926 Україна стає другим 
після США постачальником кіно-
фільмів для Німеччини. Фільми, 
зняті на Ялтинській студії, корис-
туються неабияким попитом у сві-
ті. Кінокартини ВУФКУ екпорту-
ються до США, Японії, Німеччини, 
Іспанії, Франції, Італії тощо, де 
створюють широкий резонанс.

Аж до 1926 року, поки не почала 
активну роботу Київська кінофа-
брика, центрами української кіно-
продукції були Одеська та Ялтин-
ська студіях. 

Найплодовитішим режисером 
Другої кінофабрики був Володимир 
Гардін. Знаменно, в одному із кіно-
фільмів, що створений на спільних 
базах Першої та Другої кінофабрик, 
«Остапі Бандурі» (1924) востаннє на 
телеекрані з’явилася легендарна 
українська акторка Марія Занько-
вецька. У свої 70 років акторка зі-
грала роль матері головного героя. 
Критики одностайні, що в цьому 
фільмі гра М. Заньковецької ціл-
ком природна і художньо вмотиво-
вана. Очевидно, що як і в театрі ко-
рифеїв, у становленні й розвої укра-
їнського кіно сильно відчутний 
фольклорний струмінь, який жод-
ним чином не применшує якості то-
дішнього вітчизняного кіно, яке 
легко конкурувало з подібними 
стрічками французьких чи німець-
ких режисерів.

Незалежний розвиток україн-
ської кіноіндустрії тривав недовго, 
фактично до 1929 року. Епоха роз-
стріляного відродження не омину-
ла й кіно. У листопаді 1930 року 
ВУФКУ було реорганізовано в 
«Українафільм» і підпорядковано 
«Союзкіно», а незабаром узагалі 
припинила своє існування.

Другу кінофабрику ВУФКУ (Ял-
тинська) ще 1928 передають до 
складу новоствореної організації 
«Востоккіно», створеної з метою 
усунення з кіноринку фільмів 
низької якості. Такі фільми зніма-
лися тоді кінокомпаніями «Чу-
вашкіно» та «Німкіно». Шляхом 
об’єднання цих компаній і вклю-
ченням до їх складу Ялтинської 
кінофабрики відбулося створення 
«Востоккіно». Метою цієї організа-
ції була допомога східним респу-
блікам в становленні й розвитку 
кіноіндустрії. Виробництво ж 
фільмів мало відбуватися на мате-
ріалах історії і сучасності малих 
народів РСФСР.

 Таким чином, солідний потен-
ціал Ялтинської кінофабрики, 
який зародився в руслі українсько-
го кінематографа, згодом був роз-
трачений, а для  збереження Ял-
тинської кіностудії остання пере-
живала близько шести пере- і під- 
порядкувань.

Нині майно Ялтинської кіносту-
дії уже вдруге націоналізовано: 
вперше націоналізація пройшла на 
підставі декрету Леніна, а вдруге – 
у 2014 р., в руслі всіх тих скандаль-
них кримських подій. Після першої 
націоналізації знадобилися зусил-
ля України для розквіту Ялтин-
ської кіностудії, а після другої… 
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Приховані сторінки 
знаності: всесвітньо 
відома / невідома 
Ялтинська кіностудія

Україна стає  
другим після США 
постачальником 
кінофільмів для 
Німеччини. Фільми, 
зняті на Ялтин-
ській студії,  
користуються  
неабияким попи-
том у світі
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Г ероями пишаються 
нації. Полководці і 
мореплавці, богати-
рі і … дотепники, 
співці і подвижни-

ки… а навряд чи є більш по-
пулярний герой ніж шля-
хетний розбійник!

У багатому фольклорі 
кримської людності по-
стать розбійника Аліма за-
ймає особливе місце. Це не 
тисячолітній Робін Гуд з ва-
тагою, це не  середньовіч-
ний проводир селянських 
армій, це – одна людина, в 
історичності якої немає 
жодних сумнівів. Майже 
ровесник Тараса Шевченка, 
репресований владою того 
ж самого Миколи І, втілен-
ня народного духу справед-
ливості й боротьби. 

Не дивно, що він став ге-
роєм не тільки народних 
оповідей, а й книжок,  кіно-
фільмів. Є інформація, що 
ще 1910 або 1912 року було 
створено кіно про Аліма, 
але не збереглося не тільки 
стрічки, а й бодай якоїсь ще 
інформації про цей витвір 
раннього кіномистецтва. 

Далі, 1916 року було ство-
рено фільм «Алим  – 
крымский разбойник», в 
його основі досить сенти-
ментально-романтичний 
сюжет однойменного рома-
ну російського белетриста 
Н.А. Попова 1895 року, де 
Аліма ще й підступно вби-
вають. Цей фільм зберігся 
фрагментарно, і можна 
тільки припустити, що він 
міг бути знятий у Криму, бо 
певна база вже була в Ялті… 
втім, приміром, у Криму 
1908 року французи знімали 
фільм «Стєнька Разін», тож 
облишимо здогадки і трош-
ки про власне Аліма.

Хто проїжджав трасою 
Сімферополь-Сали, де в Са-
лах розходяться дороги на 
Судак і на Старий Крим, не 
міг не звернути увагу на не-
звичайний пам’ятний знак 
на повороті з шосе до села 
Копюрликой, що в другій 
половині минулого століт-
тя перейменовано було на 
Черемисівку. В цьому селі 

Алім Азамат-оглу і наро-
дився, 1816 року. Далі зо-
всім не легкі дитинство та 
юність, але цей тягар не 
вгамував ані гострого розу-
му, ані природної кмітли-
вості героя… Далі – роман-
тична історія, далі – підла-
штована пихатими багатія-
ми кримінальна ситуація, 
ув’язнення і – солдатчина. 
Людина чесна, Алім чесно 
тягнув солдатську лямку в 
Бобруйській фортеці, споді-
вався на те, що зараз нази-
вається умовно-достроко-
вим звільненням… Умовою 
була згода караїмської гро-

мади Карасубазара прийня-
ти хлопця під опіку, але 
була відмова, бо люди там 
не перемінилися за 4 роки 
Алімової служби. Кажуть, 
сказав Алім: «Як ви мене, 
чесну людину боїтеся, мов 
злодія – то я й буду справ-
жнім злодієм!». Він втік із 
фортеці, і ось… з’являється 
в Криму шляхетний розбій-
ник Алім, за народним про-
зиванням – Айдамак.

Третій фільм про Аліма 
почали знімати в Криму на-
прикінці 1925 року. Це був 
специфічний період нашої 
історії, в пошуках форм спі-

віснування людності в но-
востворених більшовиками 
адміністративних одини-
цях, з яких складалася від-
творювана під червоним 
вже прапором імперія, було 
проголошено «кореніза-
цію», спрощено кажучи – 
спроба залучити націо-
нальний потенціал до роз-
будови суспільного життя. 
Створювалися абетки для 
націй неписьменних, пись-
мо носіїв мусульманських 
культур переводилося з 
арабської в’язі на кирили-
цю, письменники поспіхом 
створювали героїчні епоси 

про, звісно ж, національних 
борців проти царату. 

Постать Аліма на таке 
геть годилася. Він, чий 
життєвий шлях розчиня-
ється без відому десь в се-
редині минулого століття – 
чи то вмер невдовзі на цар-
ській каторзі, чи таки втік з 
етапу й довго мирно жив 
собі в Стамбулі господарем 
невеличкого хану – досте-
менно не відомо, а народ 
його запам’ятав і продо-
вжував любити…

І крім старого роману – 
вже була й стала легенда, 
яку, 1925 року було перетво-
рено на п’єсу кримськотатар-
ським поетом, режисером і 
драматургом Іпчі Умером.

Це були дивні часи, зва-
блені більшовиками нації 
виплескували свій творчий 
потенціал у мистецтві й 
культурі, плекали плани 
національного розвитку – 
так, у «великій родині наро-
дів-братів»…  У Російській 
Федерації власного клопо-
ту вистачало в царині 
«культурної розбудови» – 
тож на допомогу кінемато-
графістам Ялтинської кіно-
студії призначили Україну. 
В Україні тоді створювало-
ся ВУФКУ, Перша кінофа-
брика цієї організації була 
в Одесі, а Друга кінофабри-
ка – в Ялті.

Сценарій до кінофільму 
«Алім» написав Микола Ба-
жан. Знімав відомий режи-
сер Георгій Таскін. Сюжет 
був, на догоду вимогам 
часу, «революціонізова-
ний», за сценарієм револю-
ціонера прізвище було, до 
речі, Петренко.

Фільм став сенсацією 
1926 року. Перший крим-
ськотатарський національ-
ний фільм, фільм про улю-

бленця народу, легенда зо-
всім не давнього минулого! 
І фільм якісний, бо глядача 
задешево не купиш, а 
фільм купували й за кор-
дон, показували в Берліні й 
Парижі, Мадриді й Міла-
ні… 1935 року перемонтува-
ли, а 1937 – заборонили і 
знищили. Хайрі Емір-заде, 
виконавець ролі Аліма, пе-
режив війну й помер у поне-
віряннях наприкінці 50-х як 
чоботар десь у Баку…

Далі пройшло ціле жит-
тя – більше 70 років. І ось – 
диво! Колекціонер Нізамі 
Ібраїмов передає крим-
ським телевізійникам зна-
йдену ним в архіві Держкі-
нофонду Російської Федера-
ції (колишній «Госкино-
фонд СССР») копію того са-
мого фільму «Алім» 1926 
року! Був 2013 рік, жовтень.  
Рукописи, звісно, не горять. 
Люди старшого віку 
пам’ятати можуть, як го-
рить справжня целулоїдна 
кіноплівка: майже як порох! 
А фільм вцілів, його іноді, 
до принагідних дат, демон-
струють, і вже бачили його 
не тільки в Криму, а і в Оде-
сі, і зовсім недавно в Києві.

Фільм «Алім» – німе кіно, 
але життя не мовчить. І ось 
21 січня 2014 року відомий 
український актор і кіноре-
жисер Ахтем Сейтаблаєв по-
ділився з журналістами пла-
нами щодо зйомок нового 
фільму «Алім». Від побуто-
вої, по суті, мелодрами філь-
му 1916 року, від революцій-
ної патетики фільму 1926, 
актуальних для свого часу, 
сьогодні годі сподіватися 
успіху. Але є багатство на 
всі часи – живе, глибинне 
життя народу. У планах ре-
жисера «Хайтарми» було в 
новому фільмі «крізь істо-
рію однієї людини показати, 
життя населення півострова 
всередині ХІХ століття». 
«Перлина цієї історії в тому, 
що ми можемо більш широ-
ко поговорити про взаємо-
відносини різних громад у 
конфесійному й національ-
ному плані. Мрію показати 
цю історію упродовж пів
тори-двох годин». 

Зйомки планувалося роз-
почати навесні 2015 року…
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Євген Регушевський 

В офiцiйнiй росiйськiй, а зго-
дом i радянськiй науцi про-
блема «Україна та Крим» 
розглядалася тiльки у планi 
стосункiв Росiї з Кримом. 

Однак, як свiдчать iсторiчнi факти та 
документи, українцi мали близькi 
стосунки з Кримом, жили в Криму за-
довго до приєднання України до Росiї. 
Як свiдчить турецький мандрiвник та 
iсторик, автор 10-томної «Книги 
мандрiв», Евлiє Челебi, за переписом 
1666 р. в Кримському ханствi прожи-
вало 1 мiльйон 120 тисяч чоловiк. 
З них – майже 920 тисяч козакiв (тоб-
то – українцiв), серед яких 120 тисяч 
дiвчат та 200 тисяч дiтей.

У XIV ст. в Кафi (Феодосiї) дiяла 
православна церква, а в XVII-XVIII ст. 
на землях Кримського ханства було 
бiля 50 зимiвникiв та iн. козацьких 
(тобто українських) поселень. За пе-
реписом 1897 р. (100 рокiв тому) у 
Таврiйськiй губернiї домiнуючою 
ентiчною групою були українцi.

Перший пiсля 1917 р. перепис на-
селення у Криму (1921 р.) мав чiтке 
полiтичне пiдгрунтя: всi українцi в 
Криму були записанi росiянами. 
Лише в 1926 роцi за переписом знову 
появились в Криму українцi, в 1930 р. 
в Криму функцiонує 10 українських 
сiльрад, а в 1939 р. уже засвiдчується 
українцiв понад 150 тисяч. Однак 
ця цифра не вiдповiдає дiйсностi, 
як i данi перепису 1989 року, за 
яким в офiцiйних джерелах дава-
лось три цифри – 625, 725, 900 тисяч. 
Реально ж у Криму проживало пе-
ред вiйною i сьогоднi проживає по-
над 1 мiльйон українцiв. Згiдно із 
сумною статистикою серед заги-

блих в останнiй вiйнi кримчан май-
же 80% – українцi.

Наявнiсть такої кiлькостi укра
їнцiв, якi постiйно проживали i про-
живають у Криму, позначилась i на 
топонiмiцi.

В українськiй топонiмiцi Криму 
чiтко видiляються двi iсторичнi гру-
пи: топонiми, якi iснували до 1954 
року, та топонiми, якi виникли пiсля 
приєднання Криму до України.

До найдавнiшних українських 
топонiмiв належать бiльшiсть таких, 
якi пов’язанi з указiвкою на мiсце
вiсть. Це назви сiл: Глибокий Яр, Зеле-
ний Яр (два села), Бiлоглинка, Левад-
ки, Балки, Карпова Балка, Затишне, 
Вишнякiвка, Копанi. Майже два 
столiття iснує село Мазанка, яке за-
сноване, за переказами, вiдставними 
козаками Чернiговського полку, який 
брав участь у вiйнi Росiї за Крим. 
Українськими традицiйно вважають-
ся села Зоряне, Зоря, Колоски, Чобо-
тарка (два села), Червоне.

Деякi українськi хутори в Криму – 
це залишки колишнiх козацьких 
зимiвникiв. Майже всi вони, якi не 
розрослися в села, зруйнованi. Це 
такi: Баштанiвка, Великий (Большой) 
Кут, Великий (Большой) Яр, Козачий 
Яр, Малий Яр, Горлиця, Запорiзьке, 
Козаче (два села), Зелений Гай, Ота-
ри, Покоси, Калачi, Криничне, Кри-
нички, Лепетиха, Хмельницьке i iн.

До нових українських топонiмiв, 
якi з’явилися пiсля вiйни, належить 
бiльшiсть назв т.з. переселенських 
сiл. Ряд назв з’явились на вiдзнаку 
вiдомих дореволюцiйних українських 
письменникiв та дiячiв, а також укра-
їнських дiячiв радянських часiв: 
Богданiвка, Дорошенкове, Шевченко-
ве, Осипенко, Литвиненкове, Бабенко-

ве, Бондаренкове i iн. Значна частина 
нових назв вказує на попереднє мiсце 
проживання першопоселенцiв: 
Днiпровка, Вiнницьке, Українське, 
Українка, Полтавка, Полтавське, Ле-
бединка, Шепетiвка, Сумське, 
Нiжинське i iн. 

Основну масу давнiх українських 
топонiмiв Криму становлять топо
нiмiзованi загальновживанi слова: 
Калачi, Балки, Ставки, Кринички, 
Копанi, Левадки, Покоси, Колоски, Ви-
селки, Отари, Яр, Кут, Гай, Мазанка, 
Горлиця, Зоря i iн. Деякi iз цих назв ма-
ють при собi конкретизуючi прикмет-
ники, що вказують на особливостi чи 
приналежнiсть: Яр (Глибокий, Зеле-
ний, Малий, Козачий), Кут (Великий), 
Балка (Карпова, Глибока) i iн. Меншу 
групу серед цих топонiмiв становлять 
субстантивованi прикметники, якi ко-
лись входили до двослiвної назви: Ко-
заче, Запорiзьке, Криничне, Хмель-
ницьке, Чумакове (колись «Козаче 
Село», «Чумакове Село» i iн.). 

Переважна бiльшiсть нових укра-
їнських топонiмiв Криму  – це 
субстантивованi прикметники з 
первiсним значенням присвiйностi 
(Шевченкове, Дорошенкове, Бонда-
ренкове i iн.) та приналежностi 
(Вiнницьке, Українське, Полтавське, 
Сумське, Нiжинське i iн.). 

Отже, традицiйнi, всестороннi сто-
сунки України з Кримом iз найдав
нiших часiв, постiйне проживання на 
територiї пiвострова українцiв, спри-
чинились до утвердження в топо
нiмiцi Криму значної кiлькостi 
українiзмiв.

Інформацію взято:  
Культура народов 

Причерноморья. – 1997. – № 1.
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Кримські назви

Українські топоніми Криму

Про цей фартушок 
голова Союзу 
українок Севасто-
поля Богдана Про-
цак на виставках 

української вишивки, про-
пагуючи народні традиції, 
завжди розповідає особли-
во схвильовано. У середині 
90-х років його подарувала 
тітка чоловіка, колишня 
зв’язкова УПА, яка берегла 
запаску всі ці роки, і розпо-
віла її історію.

Над цим художнім тво-
ром довго працював Гриць-
ко Данилюк із села Багат-
ківці Теребовлянського ра-
йону Тернопільської облас-
ті. Чотирнадцятирічний 
хлопець мав хворобу і не 
міг рухатись, а вишивав 
прегарно. Було це у далеко-
му 1939 році. Коли в село 
прийшли ненависники 
України, більшість людей 
утекли в ліс, а він залишив-
ся вдома. Грицька жорсто-
ко били і катували, і він за 
кілька днів помер.

Богдана Михайлівна 
сама вишиває і сумніваєть-
ся, що знайдуться такі 
умільці, які могли б повто-
рити ці досить складні візе-
рунки. Вона бачить, що тут 
символічно зображені бага-
то церков, вона читає орна-
мент, що, начебто, люди 
тримаються за руки, а між 
ними – кольори українсько-
го прапора. Пані Богдана 
каже, що зараз майстрині 
часто-густо вишивають по 

заздалегідь зроблених на 
канві заготовках, а тут має-
мо приклад полотна, яке в 
селі традиційно робили з 
конопель. Особливо вона 
наголошує на високому ху-
дожньому смаку юного 
Грицька, який так вдало пі-
дібрав нитки за кольорами.

Захоплено відгукуються 
про вишитий фартушок і 
майстрині, які фотографу-
ють ці узори, щоб зберегти і 
використати цей унікаль-
ний орнамент, що несе гли-
бинну і давню сутність ви-
сокої української культури.

ВИШИТА 
ДОРОГОЦІННІСТЬ

НАШ АРХІВ
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Ігор Світличанин

З 12 вересня мусуль-
мани всього світу 
починають відзна-
чати Курбан-бай-
рам. З нагоди по-

чатку святкування Прези-
дент України офіційно при-
вітав мусульман України. 
Українські мусульмани 
відзначають головне іслам-
ське свято в Києві, Львові, 
Вінниці, Дніпрі, Генічесь-
ку, Новоолексіївці тощо. 
Заходи, приурочені до свя-
та організовує Меджліс 
кримськотатарського наро-
ду та Товариство культури 
і взаємодопомоги крим-
ських татар. 

У мечеті Ар-Рахма в Киє-
ві відбувся ранковий намаз. 
Обов’язковим обрядовим 
дійством свята Курбан-бай-
рам є обряд жертвоприне-
сення, який також мав міс-
це в ході святкування. Віру-
ючих пригощали святкови-
ми стравами та солодоща-
ми. Сама назва свята Кур-
бан-байрам тюркського по-
ходження, яке арабською 
звучить так: Ід аль-а́дха. 
Назва цього свята перекла-
дається як «свято жертви».

У Криму, де проживає 
найбільша кількість му-
сульман України, тамтеш-
нім «керівництвом» цей 
день визнано офіційним ви-
хідним. З нагоди святку-
вання нинішній «голова» 
Криму у своїй промові зо-
крема відзначив: «Курбан-
байрам уособлює гуманізм 

і духовну чистоту, шано-
бливе ставлення до стар-
ших, співчуття до знедоле-
них. Ці святкові дні напо-
внені особливою турботою 
про тих, хто потребує допо-
моги і підтримки». Крім 
цих слів на сторінках крим-
ських ЗМІ можна знайти 
цілу низку привітань ін-
ших «державних посадов-
ців». Але різким дисонан-
сом усього цього святково-
го дійства звучать слова 
Ільмі Умерова, які виклика-

ли хвилю обурення в медіа 
у переддень свята. Так, 11 
вересня 2016 р. на своїй сто-
рінці у Facebook заступник 
голови Меджлісу кримсько-
татарського народу Ільмі 
Умеров написав: «Сьогодні 
мені стало відомо, що жите-
лі 6 мікрорайону в Бахчиса-
раї хотіли провести захід, 
присвячений Курбан-байра-
му, на території мечеті в су-
боту, 17 вересня. Однак 
Муфтій Криму Е. Аблаєв ка-
тегорично заборонив голові 

релігійної громади дати до-
звіл на проведення цього за-
ходу, послаючись на ФСБ і 
т. зв. міністерство внутріш-
ньої політики». Дисонанс – 
це м’яко кажучи. З одного 
боку заяви «офіційних» 
держслужбовців рясніють 
гарними епітетами, спрямо-
ваними на показ шанобли-
вого ставлення до мусуль-
ман Криму, а з іншого боку 
– дії і бездіяльність цих же 
«держслужбовців» підтвер-
джують зовсім протилежне.

У той час, як весь мусуль-
манський світ перебуває у 
святковому настрої, крим-
ські татари в Криму навряд 
чи можуть належним чи-
ном відчути всю насолоду 
урочистого дійства, що є од-
ним із головних у мусуль-
манському календарі свят. 

Парадокс: ми вас вітає-
мо, але не дозволимо вам 
святкувати. Хто пояснить: 
як бути кримськотатар-
ській громаді? Говорити 
одне, робити інше, а дума-

ти ще інше – це стан шизоф-
ренії. Шизофренія це чи 
тільки її перші симптоми? 
Тут без консультації психі-
атра важко точно встанови-
ти, що це конкретно. Дума-
ється, цей стан має і логіч-
не пояснення, яке лежить в 
іншій площині – «вибори». 
Справа в тому, що в Криму 
на 18 вересня заплановане 
проведення «виборів», а 
майже паралельне відзна-
чення свята Курбан-байрам 
відверне увагу від цих «ви-
борів». Тож доведеться 
кримськотатарській грома-
ді переживати (усі 5 зна-
чень слова «переживати» 
мають місце в цьому кон-
тексті) цей час із невимов-
ним «як нам бути?».

освіта

Де поділися 
кримські 
абітурієнти?

Початок нового навчально-
го року приніс інформа-
цію щодо долі кримських 
абітурієнтів. Ця інформа-
ція викликає багато запи-

тань, як і минулого року («Крим-
ський рахунок або куди зникли ти-
сячі кримських випускників?», 
«Крымский Минобраз увлекся ста-
тистической эквилибристикой», 
«Прощавайте кримські ВУЗи: вища 
освіта на півострові не в фаворі»).

І ось, на початку вересня під 
час прес-конференції міністр 
освіти тимчасово окупованого 
Криму Наталія Гончарова заяви-
ла, що до вишів інших суб’єктів 
федерації (вищих навчальних за-
кладах в Російській Федерації) 

вступило біля 1300 кримчан. Бага-
то це чи мало складно сказати, 
проте у 2016 році школи анексова-
ного Криму випустили біля 10200 
учнів та учениць (стільки випус-
кників писали обов’язковий під-
сумковий  диктант). Для них кра-

їна-окупант виділила 18 000 бю-
джетних місць. Але це не саме 
важливе. Потрібно звернути ува-
гу, що минулого року, під час за-
сідання Ради Міністрів окупова-
ного Криму, ця ж міністерська 
очильниця повідомила, що до ви-
шів материкової частини Росії 
вступило 2500 кримських дітей. 
Так що висновки робіть самі.

На прес-конференції колоба-
рантський міністр освіти повідо-
мив ще декілька цікавих фактів. 
По-перше, це те, що до вишів Кри-
му вступило 600 росіян (в минуло-
му році таких було 300) та 200 іно-
земців (в основному це представ-
ники Узбекистану та Індії). І що 
саме цікаве – наприкінці серпня 
з’явилася інформація про недобір 
до окупаційного Кримського фе-
дерального університету. Вини-

кає питання, а де ж поділися ви-
пускники? Адже окрім 1300 крим-
чан в Росії та декількох сотень в 
Україні на окупованому півостро-
ві повинно було залишитися ще 
декілька тисяч випускників.

Другу цікаву новину, яку пові-
домила Н. Гончарова на все тій 
же прес-конференції знову ста-
вить запитання. Міністерша по-
відомила, що набір до професій-
но-технічних закладів анексова-
ного Криму продовжено. І це при 
тому, що минулого року був ажі-
отаж в кримські ПТУ і окупацій-
на влада терміново збільшила на 
1000 кількість бюджетних місць. 
От і виходить, що не все в поряд-
ку в «Кримському королівстві».

Інформація надана  
ІА «Голос Криму»

Знаменна дата

«Государевим» словом, 
але не ділом

Редакція 
«Кримської 
світлиці» вітає 
всіх мусуль-
ман зі святом 
Курбан-байрам 
і бажає, щоб 
ваші молитви 
були почуті 
Всевишнім, хай 
Його благо-
словення схо-
дить на цей 
світ, а мило-
сердя, терпи-
мість і турбота 
стануть орієн-
тирами мир-
ського життя
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Обрала Леся Укра-
їнка за власним 
бажанням Пів-
денний берег Кри-
му, втішаючись 

заздалегідь затінком зелені 
десь на сонячній «просторін-
ні між Ялтою й Алупкою».

Після двох тижнів відпо-
чинку здоров’я Лесі Українки 
значно покращилося, дошку-
ляла лише хвора нога. Посту-
пово засмагла, як жартувала 
сама, стала барви «terracota». 
Літні дні линули стрімко. 
Після закінчення «сезону» 
Леся Українка, відчувши бла-
гочинний уплив Криму на її 
самопочуття, вирішує «зато-
чить» себе в татарському 
краю на довший час.

Восени курортна метушня 
в Ялті швидко пішла на спад. 
Ті, хто залишався, стягували-
ся в центр міста. Леся Україн-
ка все більше переконувала-
ся в тому, що їй варто перези-
мувати біля теплого моря. 

У жовтні Леся Українка 
повідомляє рідним свою 
нову адресу: «Ялта, Катери-
нинська вулиця, дача О. Лі-
щинського» (нині музей по-
етеси). Будинок спорудив у 
1884-1885 роках відомий ял-
тинський архітектор П. Тере-
беньов для барона А. Жомі-
ні. Пізніше це помешкання 

придбала Є. Дементьєва, що 
згодом вийшла заміж за ял-
тинського присяжного  О. Лі-
щинського.

У той час листи стали єди-
ним засобом зв’язку зі світом 
для Лесі Українки, по-
чернечому усамітненої над 
морем. Нині ці списані ру-
кою поетеси аркуші паперу 
перетворилися в безцінні до-
кументи, із яких її життя по-
стає день за днем перед чита-
чами. З епістолярної спад-
щини Лесі Українки дізнає-
мося, що вона займалася ру-
коділлям, зрідка ходила в те-
атр, давала приватні уроки 
двом ялтинським гімназис-
там, яких називає «Микося-
ми», оскільки так в сім’ї Ко-
сачів називали молодшого 
брата. Із кожним днем става-
ла все важчою ноша само-
тності й ностальгії. А на ду-
шевну розпуку чуйно реагу-
вало фізичне самопочуття. Із 
нетерпінням поетеса чекала 
кожної звістки від родичів і 
друзів, що були для неї «жи-
вим голосом серед пустки». 
Епістолярні рядки дають 
зрозуміти, яку колосальну 
силу волі проявила ця силь-
на духом письменниця, що 
переконувала себе й усіх до-
вкола: «не можна, гріх бути 
інвалідом». Але водночас не 

раз переживала такі болісні 
моменти безнадії, про які мо-
гли знати лише найближчі. 
На дачі Ліщинських поетеса 
зустріла зиму, що в Криму, 
до того ж зі снігом, здавалася 
неприродньою, по-театраль
ному декоративною. Услід за 
снігопадом прилетіла нови-
на, тепла й сонячна: в Ялту 
вирішила приїхати О. Пчіл-
ка, щоб донька на Різдвяні 
свята не почувала себе «про-
летарськи-одинокою». Уже 
через тиждень Леся Україн-
ка фотографується з матір’ю 
в ялтинському фотоательє 
Ф. Орлова, що також було 
розташоване неподалік від 
дачі Є. Ліщинської. Ще одна 
світлина, що залишилася 
пам’яткою про ялтинське 

Різдво 1898 року, зроблена че-
рез кілька днів. На ній 
О. Пчілка й Леся Українка на 
порозі нового помешкання, 
яке відразу знайшла мати 
для доньки, намагаючись 
влаштувати її більш ком-

фортно. Це була вілла з пое-
тичною назвою «Іфігенія».

Наприкінці ХХ століття її 
по праву можна вважати 
окрасою вулиці Виноград-
ної (тепер вулиця А. Чехо-
ва): двоповерхова споруда з 
просторим балконом, коло-
нами й портиком, прикра-
шена копіями античних 
скульптур, спеціально за-
мовлених у Греції… 

Уже з першого листа, на-
писаного на віллі, стає зрозу-
міло, що Леся Українка ми-
моволі порівнює себе з Іфіге-
нією, іменем якої було назва-
но помешкання. Образ герої-
ні давньогрецьких міфів, 
доньки царя Агамемнона 
бентежив багатьох митців, у 
тому числі таких славнозвіс-
них, як Есхіл, Софокл, 
Й. Гете. Іфігенія в мистець-
ких творах стала символом 
ностальгії, невгасимої туги, 
яку сповна пізнала сама 
Леся Українка. То ж не див-
но, що незабаром поетеса по-
чала писати драматичну по-
ему «Іфігенія в Тавриді».

Як відомо, давньогрецька 
тематика й надалі буде одною 
з найулюбленіших у крим-
ських творах Лесі Українки.

Письменниця не заверши-
ла твір «Іфігенія в Тавриді», 
але в кримському доробку 
він посідає виключне місце, 
бо, власне, з нього Леся Укра-
їнка починається як драма-
тург, а згодом драматичні 
поеми стали вершиною її са-
мовираження. 

28 травня 1898 року вона 
сіла на пароплав, що пряму-
вав до Одеси. Із Ялти поетеса 
привезла рукописи – сторін-
ки своїх майбутніх книг. Усі 
вірші, написані в Криму, 
вона об’єднала в цикл «Крим-
ські відгуки». Туди ж уві-
йшла драматична сцена «Іфі-
генія в Тавриді». Восени вона 
почала готувати до друку 
свою другу поетичну збірку, 
яка вийшла в світ у жовтні 
1899 року під назвою «Думи і 
мрії» (Львів, бібліотека «Ви-
давничої спілки»). У ній 
уперше надруковано цикл 
«Кримські відгуки», що скла-
дався з семи творів.

Однак перебування в Кри-
му залишило слід не лише в 
поезії й драматургії. Ялтин-
ські відлуння знайшли місце 
й у прозі Лесі Українки. У на-
шому місті вона задумала 
оповідання «Над морем» про 
курортну публіку кінця 
ХІХ ст. у Криму і, мабуть, 
саме тут розпочала роботу 
над ним. Остаточно оповіда-
ння закінчено в листопаді 
1898 року, а вперше опубліко-
вано в журналі «Літератур-
но-науковий вісник» (1901, 
Кн. 1). У 1911 році «Над мо-
рем» передруковано в новій 
книзі творів Лесі Українки.

Не можна оминути ще 
одну ялтинську подію – тут 
відбулося знайомство з 
С. Мержинським, якому су-
дилося відіграти виняткову 
роль у житті й творчості Лесі 
Українки. Колишній студент 
Київського університету 
С. Мержинський був люди-
ною різнобічних інтересів; 
м’який і щирий у стосунках 
із людьми, він легко завойо-
вував симпатію своєю інтелі-
гентністю; цікавився теа-
тром, перекладав з англій-
ської мови.

Після повернення з Кри-
му поетеса зупинилася в Га-
дячі, що на Полтавщині, 
куди до неї приїхав С. Мер-
жинський. Думки про нього 
наснажували поетичні ряд-
ки Лесі Українки. Найбільше 
творів, де просвічується його 
образ, поетеса написала біля 
смертного одра свого друга, 
в Мінську. Прощання з 
С. Мержинським надихнуло 
Лесю Українку на створення 
лірико-драматичної поеми 
«Одержима», що була напи-
сана за одну трагічну ніч. 
Шедеври інтимної лірики по-
етеси також присвячені 
йому. Отож справедливо 
можна вважати, що зустріч у 
Ялті стала для Лесі Українки 
доленосною.

Публікується 
зі скороченнями, 

повний варіант 
статті на сайті 

EDUCRIMEA/ Освіта 
для Криму

Українська 
іфігенія

КНИГА ПІД ЗНАКОМ КРИМУ (з навчального посібника С. Кочерги)

Другий кримський період 
у життєписі Лесі Українки   
(1897 – 1898)
Майже на цілу весну 1897 року недуга прику-
вала Лесю Українку до ліжка.  Поетеса не ко-
рилась, мужньо зносила болі й не втрачала 
оптимізму. Поступово вчилася заново ходити й 
плекала сподівання на цілющий Крим. Супро-
воджувати Лесю Українку випало тітці О. Тес-
ленко-Приходько, чому небога щиро зраділа. 
Свого часу дев’ятирічна Леся Українка при-
святила їй свій перший вірш «Надія».

Олена Пчілка і Леся Українка. Ялта (Крим).  
Фото грудня 1897 – січня 1898 р.

Цікаво, що  
пізніше, з легкої 
руки М. Рильсь
кого, Іфігенією 
стали називати 
саму письмен-
ницю, прирече-
ну через хворо-
би на роки  
вигнання


